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YV cmammi ¢hoxycyemvcsa yeaca na 06’ckmi 00CniOdiCeHHS (KOHMAKMYGAHHS
MOBHUX O0OUHUYL), cMamyc to2o y napaouemi eepbokpeayii (npeomem O0O0CHIONCEHHS).
Ocmucnioemovcs npupooa 6MOPUHHUX YMBOPEHb HA PI3HUX BeKMopax Oymms Moeu,
MOGIEHHA Ma MOBIEHHEBOI nogedinku. Emnamyemvca me3a npo  anioHicmy
KOMNAEKCHO20 Ni0X00y 00 8MOPUHHUX YMBOPEHb, NPO THMe2Payito 3 MUHYIUM 00C8I00M
ma menoeHyiamu Komniemenmayii. Cucmemuicms MOBU OCMUCTIOEMbC 8 IHme2payii
CUHeP2eMUYHUX MAYMAYEHD.

Kniouogi cnosea: konmaxkmyeawms MOSHUX OOUHUYb, GepOOKpeayis, MoO8d,
MOGIEHHs, MOBNIEHHEBA NOBEOTHKA, CUHEPSEMUYHT MIIYMAYEHHS.

B cmamve paccmampusaemcs npobiema KOHMAKMUPOBAHUS SA3bIKOBLIX €OUHUY
(06vexm uccnedoeanus), e2o cmamyc Kak 8MOPUUHO20 KOHCMPYUPOBAHUs (npedmem
uccneoosanus). Ocmvicienue  OHMONOSUU — CEKOHOAPHBLIX  (8MOPUYHBIX) — eOUHUY
ocywjecmeisiemcss Ha mamepuane pa3HblX UHBAPUAHMOS Me2ACUCHEeMbl — 38YKOBOM,
JIEKCUYECKOM, 2PAMMAMu4eckom, ¢pazeonocuieckom u mekcmosom. Doxycupyemcs
BHUMAHUE HA BANOPAMUBHOCMU KOMNIEKCHO20 N00X00a K 00beKmy uUcciedo8anus, e2o
oHepeuu u ungopmamusHocmu. Bepuguyupyemcs mesuc A.A. [lomebnuu — H3vik Mol He
CMpoUM, a 00Cmpaugaem.

Kniouesvie cnoea: xonmaxmuposanue s3blK08bIX eOUHUY, 6epOOKpeayus, A3bIK,
peudb, peuesas 0esimelbHOCHb, CUHEP2eMULecKoe KOMMEeHMUPOBaHUe.

The objects of this investigation are being mentioned in the article title. The
onthology of the referents is being studied in the vein of derivation, epidigmatic
procedure of formal and semantic evolution of the secondary units. The derivatives are
analyzed at different language vectors — phonetic, lexical, grammatical, phraseological
and textual. Emphasis is made upon the valour of a complex synergetic approach
towards the subject of investigation and verification of the thesis by O.O. Potebnia — We
don’t make language, we remake it.

Keywords: contactligature, verbocreation, language, speech, speech behavior,
synergetics.
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Ilpuceauyemo npogh. Kanumi A.A.

OO0’€eKT Ta mpeaMeT JOCIIIPKEHHS] HOMIHYIOThCSl B 3ar0JIOBKY cTarTi. MOBHI
ONUHUIIl — IIe¢ MaTepiajdbHE MNPEACTaBICHHS B 3ByKaX, Mopdemax, CcIoBax,
CJIOBOCTIONYYEHHSIX, PEUCHHSIX Ta TekcTax. BepOokpeariss — 1€ yTBOpEHHS
BTOPUHHUX HOMIHATUBHUX Ta KOMYHIKATUBHUX KOHCTPYIOBaHb IUISIXOM MEPEXONY
BiJl BUXIIHUX OJWHUIIb JIO CKJIAJEHUX CEKOHJIAPHUX YTBOPEHb HA IeTEPOreHHUX
BeKTOpax meracucteMu [5]. PoOoua rimore3a AOCTIKEHHS MEPEKIUKAETHCA 3
akciomoro O. O. Ilotebni: Mu ne 6yoyemo mogy, mu ii 0o6yooseyemo. HoBuzHa
po0OOTH TOJIITa€ B OCMUCIIEHHI MIPUPOJIH SBUIIA KOHTAKTYBAHHS MOBHUX OJIMHUIIH
(KMO) 3a g0moMororo KOMIUIEKCHOTO CHUHEPreTUYHOrO BUMIPY, B OCMHCIICHHI
MPOIIECIB JIIHIHHOTO Ta HEIIHIMHOTO OYTTS IEPUBATIB, Y MOMIHOJICHOMY PO3YMIHHI
nmianu Konuenrtyanizaiis :: Kareropuszaiis. MaTtepiaioM JOCHIIIKEHHS CIYTYIOTh
(hakTu, BUWIy4eH1 3 ayTEeHTUYHUX JOBIJHUKIB Ta CIOBHUKIB, TOPOOKIB BITUUZHIHUX
Ta 3apyOLKHUX YYEHUX CTOCOBHO PEIEBAHTHHX MPOOJEM, a TaKOX — Pe3yabTaTu
BJIACHUX JIIHTBICTUYHUX MOIIYKiB. Y ChOTOJICHHIN HAyKOBIM KapTUH1 aKTyaJbHUMU
€ CBOJIIOLIMHI Ta IHBOJIOLIMHI EMiIUrMaTH4Hl BEKTOpU I1HBApiaHTIB MOBH.
JIBUTYHOM OCMHCJIEHHS € CHHEPreTMYHHH TIAXIA J0 OHTOJOTIYHUX 1
rHoceosioriuanx monaycie KMO wyepe3 npusmy igeHTU]IKAIli BUCXIAHUX Ta
HUBXIIHUX BEKTOPIB OO0’€KTYy HOCHIKEHHS. MeTy IOCHIpKeHHsT BOayaeMo y
pO3IMi3HAHHI MEXaHI3MY CEKOHJApHUX YTBOPEHb, X TEOPETUYHOI Ta MPUKIIAIHOI
3HauymocTi. Cunkpetusm KMO mnonsirae y CUMylIbTaHHOMY MO€JHAHHI Pi3HUX
EHepriil Ha MaTepiajl peieBaHTHUX CKIIATHUKIB.

KoHTakTyBaHHs 3BYKIB Mpenapye CEMaHTUYHO BaroMi OJWHUII BHUIIOTO
panry — cioBa. Koxxna wmoBa Mae cBii (QOHETHYHUN [u3aiiH, MaTepHU
11IOMaTUYHOCTI Ta CUCTEMHOCTI [6]. B aHrmilchbKiii MOB1 BOKaII3M MPOSIBISETHCS B
HasIBHOCT1 JBaHAAIATA MOHO(TOHTIB Ta JEB’SITH AU(QTOHTIB y 1[I MEracucTeMmi.
CexonaapHumMu € AUGTOHTH — CKJIAJE€HI 3BYKOYTBOPEHHSI TUNY (€, &, TaK 3BaHI
miratypu. [lpouiecu acumisAiii Ta aganTaiii Npu3BOAsATh 10 (POHETUUHHUX 3CYBIB
tuny auri.: What’s (apanrauis), Horseshoe (acumunsuis) [3, c. 10—12].

AcuMisAIis Ta ajamnTtaiis IO3HAYeHl CHUHEPreTU3MOM SK Taki, III0
CIpalbOBYIOTh IUISIXOM I1HTErpaiii Tpiaau — eHeprii, iHdopmalii Ta Marepiany.
[niomaTuyHICT OHEM HE € AaBTOHOMHOIO, BOHH ((POHEMU ) MPENapPyIOTh JeBiali —
dbopmanbHI Ta CeMaHTUYHI 3CYBU HA JIGKCHYHOMY piBHI. Ha ceMaHTH4YHOMY piBHI
KMO Bep6ani3ytoTbCsi Ha BEKTOpax CMHCIIB: OyKBaJbHUNW — HEOYKBaJIbHUH,
3BY)KEHHSI — PO3LIMPEHHS, KOHKPETH3allli —> Yy3arajlbHeHHs, KOMIIpeciss —
— MPOJIOHTAIli,  CEPHO3HICTH —  HECEePHO3HICTh,  HEUTpaNBHICTH  —
parMaTUYHICTb.

MopdeMn aHTIChKOI MOBU BHKOPUCTOBYIOTBCSI JJIsl  IOMOBHEHHS
JIEKCUKOHY 3a KAaHOHI30BaHMMH MaTepHamMu MoBU. MopdemHa mapagurma sk
BIIKpUTA CHCTEMA JIETITUMI3Yy€ CBIM CTAaTyC y LIapUHI IHBAPIAHTIB MEracUCTEMHU. Y
HAayKOBIil KapTUHI CBITy CTaOUIbHUMU € TIMTaHHS BepOOKpealii HOBUX
KOHCTPYIOBaHb 3 OIJISIIYy Ha MAIEBICTh COIIaJbHUX Ta JIIHTBAJIbHUX (DaKTOPIB.
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I'padiune po3xo/xeHHS MOp(PEeM CBIAYUTH MPO iX MOCTIMHY 1aCUHXPOHIUHY
eBontonito. Hanpuknan, mopdhemu anria. -teen, -ty €TUMOJIOTTYHO KOPETIOIOTH 13
MUOWHHOI  CTPYKTYpOlO fen, pe3ylnbTratd ix (MopdeM) KOHTaKTyBaHHS
BepU(DIKYIOTbCS Y CKIQJACHUX alliraTypax aHri. fourteen, forty (4+10 um 4 x 10).
[Ipouecu noraBaHHs Ta MHOXKEHHS 3HIMAIOTh €HITMAaTUKY MOP(PEMHUX TyOJEeTIB -
teen, -ty, 1X PO3XOJKEHHS 3 SCOBYETHCS HE ETUMOTOJIIYHOI CYTTIO CKJIAJOBUX
€JIEMEHTIB, a iX (YHKI[IOHAIHbHUM HaBaHTAXKEHHSAM. YWCIIBHUKH, y HaIIOMY
BUIIAJKY fourteen, forty, BXXMBAIOTbCA IiJl 4YaC KOHKPETHOI J14OM, abCcTparoBaHo
BOHM Marepiani3yloTb HyMmepanbHy (Qyskuito. Ilop.: fourteen  hours,
fourteen + fourteen = twenty eight. I'padiuna nakyHapHICTb 1AeHTU]IKYE
CEMaHTHYHE PO3XOJKEHHS fourteen :: forty. JlekcuuHe HANOBHEHHS YWCIIBHUKIB
TYyT JeTepMiHyeThcsl iX OidyHkioHanpHICTIO. [lOXigHI HOBOYTBOPEHHS HE
3QIMINAIOTBCA OCTOPOHBb emiaurMaTuydHoi Qyskii. Ilop.: two — tweens, twice,
twos, ten — in her teens, teeners, between. HymepalibHl KOMIOHEHTH TO3HAYECHI
NPUTAMAaHHOI 1M  BQJICHTHICTIO, CIOJIY4YyBaHICTIO Ta YaCTUHOMOBHUM
KOHTAKTyBaHHSIM. AHali3 €MIIPUYHOTrO MaTepialy CBIIYUTh MOpO Te, IO
YUCTIBHUKKA aBTOHOMHO, I103a KOHTEKCTOM abo HyMepaTuBHOI (QYHKIII],
BUPXKAIOTh TOYHE YHUCJIO. 3a IIMMU MEXaMU YHUCIIBHUKHM TO3HAYEHI M1aj[0t0
CEMaHTHKU: MPUOIU3HE Ta HEBU3HAYEHE yucho [9, ¢c. 32-36].

Manuifi CUHTAaKCUC IMEHHHUKOBUX CIIOBOCHOJYYE€Hb 13 HyMepaJbHUM
KOMIIOHEHTOM  MapKy€  XapakTep  BHUPAXKEHOTO  YHUCJIOBOTO  3HAYCHHS.
Cnenudikaropamu octanHboro y KMO BHCTYNarOTh NPUCTIBHUK Ta TPUKMETHUKHU
TUMY aHTJ. over two hundred years, more than two hours, under sixty years, good
ten miles; yKp. Oinbuie copoka pokis, OIU3LKO cma M SA4i8, YLIUX N 'amb XEULUH,
HenogHux mpuoysamso OHie. Xapaktep KoHTakTyBaHHS Sp Num N (cnernudikatop +
YUCTIBHUK + IMEHHUK) TMpEJCTaBICHUN YacTUHOMOBHO B mnarepHax (Adv
Num) + N, Adj (Num + N) [9, c. 62—-68].

Tunosoriss KOHTaKTyBaHHS MPEACTaBIEHa B PI3HUX MOBaxX IMO-pI3HOMY
(muB. Tabm. 1).

Tabmuns 1
Tunu cjioBocnosy4yeHb i3 HyMepajJbHUM KOMIOHEHTOM
Mopaeab KareropiainbHa mipa
Moga
aHIJIiHChKA YKpaiHCBhKa
Num (N) 25,6 4.4 two (o’clock) | 20,87 £4,8 mpu (200uHU)
NumN 62,53 + 2,78 | five countries 68,12 + yomupu OHi
SpNumN | 11,5+ 0,34 | approximately 4,24 decb 01 decamu 200UH
three hours 10,9 £ 0,39

VY CIOBOCMONYYEHHSIX YHUCIIBHHUKIB 3 IMEHHUKAMU B JUCTAaHTHUX MOBax
BHOKPEMITIOIOTHCSI YOTHPH THUIIN:
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— NumN,; 1715 mo3Ha4YeHHsS Ha3B KUBHX ICTOT (aHTd. three rabits, six
lions, one nurse, yKp. 00Ha KiWKA, 4YoOMupu nmawuiku);

- NumN, 17151 mo3HaYeHHsI Ha3B HEXKUBUX MPEJIMETIB (aHII. one cigar,
three medals, five rooms, yKp. n’amv 30uiumia, 00uH 6yOUHOK);

— NumN; q1s mo3HadeHHs aOCTpakTHUX pedepeHTiB (aHTr. one idea,
two adventures, seven sounds, YKp. 08i pegooyii, 00Ha ioes);

— NumN, Bepudikye Te3y mpo Te, 10 CIoBa 31 CHUIBHOI CEMOIO
peanizyloTh cx0Xi (QyHKIIi (y HAIIOMy BHUMAAKy — KBAaHTUTATUBHY) (aHTI. fwo
miles, three dozen eggs, yKp. yomupu Muui, Cmo Kilomempis).

MopdpeMu — MOXigHI OJWHUIN, 1X BHXIJIHI KOHCTPYIOBaHHS HAaJIeKaTh
cioBaM. BizdyanbHi 00pa3zu MopdeMm MIHAIOTHCA 3 4acoMm, a Ii3HI YTBOPEHHS
BUTJISIJIAI0Th OMOHIMAMHU HECEKOHJapHUX oaunuilk. llop.: -less, no-, -free, -ful y
cioBax jobless, nobody, carefree, beautiful. Mopdemu paHHiX nepioJiiB MO3HAYEHI
3araIkoBICTIO, eHirmatuuHicTio. [lop. aurn.: depth, gift, freedom, happiness.
Mopdemu mpeacraBiaeHi B Ipymnmax CHHOHIMIB, OMOHIMIB Ta CEMaHTHYHHUX IOJIB.
Cepen neBIaTUBHUX KOHCTPYIOBaHb BHOKPEMIIIOIOTHCA, 30Kpema, Mopdemu-
MO3UTHUBU Ta MOp(PEeMU-HEraTHBH, OJWHHUIN aKCIOJIOTIYHOTO IUIaHy THIY aHTJI.
powerful :: powerless. Herailisi BITHOCUTBCS 1O YHIBEpCAIbHUX SIBUIL MOJSIpU3AILli
pedepenTin MaTepiaizarii OITIHOK «I00pO» :: «3ITIO», «TaK» @1 «HI»,
«TO3UTUBWY :: KHETATUBU». Y HAYKOBIM KapTUHI CBITY YAHHUMU Ha 4Yaci € TEPMIHU
DeNeBaHmHUlL . HepeleBAHMHUU, KOMNPEeCOBAHUL .. NPOJIOHE08AHUU, BANIOHUL !
. HeBaNiOHUll, [HeePeHMHUL . A02ePeHMHUL, NeUoPaAMUBHULL ;. AMeNi0OPAMUBHUL,
JIAKYHApHULL ;. HelaKkyHapHuli. B OCIOBJEHH1 aKCIOJIOTIYHMX MapaMeTpiB 3HAYHE
MICII€ TTOCIAAI0Th KOHTAKTOPH HEraTUBU-MOp(EMU TUIlYy aHTJ. non-, no, dis-, un- —
K eKCIUTIUTHI eKcTepiopuzaTopu. JlakyHapHi (HyJbOB1) MOpdEMH BiAKPUBAIOTH
IMIUTINUTHY CTOPiHKY npo cemanTuzanio HIIIO. Iop.:

ExcruninmTH1 3aco0u Heraii: ImmimTHI 3aco0u Herari:
Nonchalantly,  without, nothing, To deny, to stop, to miss, to void,
never, alone, neither, miserable, not, empty, blank, hesitancy, to lose
negative

CunepreruyuHa cuiia Mop(em moJsirae y BUKOPUCTAHHI iX y CTaHl Xaocy, y
JaKyHi3alli, 3HaXO0/PKeHH1 BHXI1AHO1 eHeprii. Mopdemu sk JWHAMIYHI OJMHUII
CHPUYHMHSIOTH €BOJIIOIINHY BEpOOKpeallio, YMOAKIUBIIOOTh MOSIBY YCKIaIHEHUX
amiraryp. Ha vaci neil TepMmiH Bepu(ikyeTbcsi Ha IPOCTOpPax JIHIBOCUHEPIETUKHI
[5; 8]. AniraTypu — CYKYNHOCTI CKJQJ€HUX CEKOHJAPHUX IMPOJIOHTrOBaHUX (B
OCHOBHOMY) HOBOYTBOPEHb — (POHETUUHUX, TEKCUYHUX, CEMAHTUUHUX, TEKCTOBUX
Ta >KaHPOBUX emiaurMariB. JIeKCM4HI amiraTypu NOSBISAIOTBCA B Ipolecax
KOMIIO3UIlli Ta OJieHay (3pOlleHHs). AlirarypaM SIK CEKOHAApPHUM YTBOPECHHSIM
nputaMaHHa ¢opmanizaiis (a+B) — (aB), 13 MOBHUM a00 YaCTKOBHUM 30€pEKEHHIM
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BUXIJIHUX CKJaJHUKIB. 3BOpoTHIM cioBotBip (backformation) mno3HaueHuit
Hylba(iKCaIbHICTIO HA BIAMIHY BiJ AepuBatiB i3 adikcamu. Ilop.: a babyseater
(N) — to babyseat (V), competition (N) — to compete (V), an editor (N) — to edit
(V). B ykpaiHCBbKIA Ta pOCIMCHKIM MOBax ISl MOJENb Ma€ I1HIIUMK AW3ailH Ta
Hanpsmok. Llop.: poc. cunuii (Adj.) — cunw (N),; ykp. orcosmuii (Adj.) — osrcoeu (N).

KMO mno3HauyeHl mapagurMaTMYHUM Ta CUHTarMaTU4HuUM OyTTam. KMO
MpEACTaBICHI YAaCTMHOMOBHHUM KOPIYCOM, TOBHO3HAYHMMHU CIOBaMH Ta
CUHTAaKCUYHUMU (OpMaHTaMH, SIKUM TMpUTaMaHHI BIJMOBIIHI BaJEHTHOCTI.
CexoHZapHi KOHCTPYIOBAHHSI JACTEPMIHYIOThCS BIAMOBIIHUMH €IiIUTMATaAMHU.
AHIIIAChKI IMEHHUKM B aTpuOyTax MaioThb MPUKMETHUKU, MNPUKMETHUKU
KOpENIoI0Th 3 TNPHUCIIBHUKAMH; JI€ECIoBa — 3  TPUCITIBHUKAMH  Ta
JTENPUCITIBHUKAMHU;, @ TPUUMEHHUKH CIYTYIOTh IMEHHUKOBUM CJIOBOCIIOJYYEHHSIM;
CIIOJIYYHUKH 3B’SI3yIOTh CJIOBA Ta CHOJy4YeHHs. biioku (4jieHu pedeHHs) Mo3HaYeH1
BIIMOBIOHMMHM KOHTAKTaMH: J0 IIAMETa, J0JaTKa TSDKIFOTh O3HAYeHHS, 10
NpUCyKa — OOCTaBUHU; 3 TOJIOBHUMHU 4YJICHAMU PEYEHHS — MIAMETOM Ta
MPUCYJIKOM — BIMOBITHO KOPEIIOIOTH O3HAYEHHS Ta OOCTABHMHHU, 3 O3HAYCHHIMHU
Ta o0cTaBUHAMH — BepOasizaTopu O3HAK cTaHy abo aii [3, c¢. 126—-132]. KMO y
CHHTAKCHCl CIpalbOBy€ 3a YaCTUHOMOBHOIO JeTepMiHaliero. IMeHHUKaM,
MPUKMETHUKAM, TMPUCIIBHUKAM, JI€CIOBAM AaHIIICHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB
MpUTaMaHH1 cnenu(iyHi TUIU aliraTypH, CIOBOCIIOIYUYCHHS, a caMe:

- NC, — cioBOCNONYyYEeHHS] IMEHHUKA 3 TPUKMETHUKOM, 3aiMEHHUKOM,
YUCJIIBHUKOM Ta JIEMPUKMETHUKOM (aHTJI. warm greeting, his success, YKp. yixasa
KHUMCKA, MOI OpY3i, 4oOmupu poKu);

- NC, _ ciroBocmnojiydeHHsI IMEHHUKA 13 MPUUMEHHUKOBUM 3BOPOTOM
(anrn. a specialist in chest disease, the roof of the house, ykp. 3natiomcmeo 3
opy2om, piK 3a pOKOM);,

— NC; — KOHTaKTyBaHHSI IMEHHUKA 3 MIAPSIHUMHU PEYCHHSAMHU (aHTIL. the
news that you brought, ykp. kanuna, wo y ay3i yeime, OYOUHOK, ) SAKOM) GIiH
MEeWKae);

— NC4 — KOHTaKTyBaHHS 13 11€CIIIBHUMU KOHCTPYKLIsIMU (aHTI. delivery
to be made, yxp. basicanHsa uumucs, 36UUKa npayrosamu).

[TpukMeTHUKH, Ha  BIAMIHY  Bil  IMEHHHKIB, BXKUBAIOTBCI B
CJIOBOCTIONYYEHHSIX 13 MPUCIIBHUKAMU, OCIJIOBJICHHSIMU O3HAK THUIIY aHTJ. Very
nice, greatly, happy; yxp. oyce paouti, 3aHa0mo 8eIuKull.

KoHTakTyBaHHs CIIiB, CJIOBOCHOJIYYEHb Ta PEYEHb Y MOBJIEHHEBIN €HA030HI1
aKTyaJi3y€eTbCsl MapKepaMu CYpsIAHOCTI Ta MIAPSAHOCTI (Y3TOJKEHHSI, KEpyBaHHS
ta npuisranHa). KMO  ngeTrepMiHylOTbCS — IU3allHOM  KOHKPETHOI  MOBH.
B anrniiicbkiii MOBI1 MepeBara HaJlaeThCsl KEPYBAHHIO Ta MpuisiraHHio. Ha BigMiny
B1Jl YKPAiHChKOT MOBH Y3TOJI)KEHHSI € TYyT papuUTeTHUM. [30MOp(hHHUM, CTUIIICTUYHO
MapkoBaHUM € HaHu3yBaHHS pedepeHtiB y mpoueci KMO. Ilop. ykp.: I sce ye
80PYUUMBCSL, OUXAE, KYPUMb, 2060PUMb, KPUUUMDb, JIAEMbCA, MYKAE, MEKAE, ipaice,
ieicixae, pemueae, NO3iXae€, KYGIKAE, XPeCMUmMbCs, O0NCUMbCA, MAMIOKAEMbCA,
3anpucaeacmsbcs, naxwe, KyoKyoaxmadae, K8oKue, CMaiums 00OHe 00HO20 NO PYKAX,
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2pa€e Ha 2apMOHIl0, HA CKPUNKY, Npuyumye, n’e Keac, icmv mapauio, OYIbKae,
JIycKae Haciuua 1 kpymumucs Ha kapyceni [4, c. 43].

Takum ymHom sBume KMO € akTyaapHMM Ta Jil0o4uM 3a (opMmyIioro
(atB) — (aB). CeMaHTUYHO HE3aJIEKHI €JIEMEHTH TPAHCHOPMYIOTHCS Y CKIATHUKHI
32 MPUHLUIIOM CYpSIHOCTI a00 MiAPAIHOCTI (B OCTAHHbOMY BHIIQJKy B1JICYTHIN
naputetr). Moaens (a+B) — (aB) chpanboBye y mpoiieci BepOokpeallii, B sSIKOMY
BUXIJIHI CKIaJAHUKH (a+B) TpaHCHOPMYIOTHCS B CEKOHAAPHHUI BTOPUHHUMN MATEPH,
amiratrypy (aB), IO YTBOPIOEThCS 3a JOMOMOTOI CKJIAJEHOIo emiaurmara,

dbopManbHO Ta CEMAaHTUYHO MOAU(DIKOBAHOTO JiepuBaTa — Ha JICKCUYHOMY,
rpaMaTUyHOMYy, (Ppa3eosioriyHOMY Ta TEKCTOBOMY pIBHAX. Moaudikaiis CMHUCIY
B1IOyBAa€ThCSl 32 yYMOB HAsIBHOCTI MaTepialy — MOBHHUX BUXIJHUX OJIMHUIIb,

OyKBaJIbHE HANOBHEHHS SKHX CIYTy€ IHTPOAYKII€IO, MIAIPYHTIM Ui
eNIIUrMaTUYHUX 3CYBIB Ta XapakTepy iHpopmalid — cepilo3Ha / Hecepilo3Ha,
MpakTU4HA / HempakThuuHa. BiydyHi Tpancdopmalii € KeperaoM MOMOBHEHHS
KOpPIyCYy TEKCTIB PI3HUX >KaHpiB — adopu3MiB, 3arajgok, MOpHUCIiB’iB, 00’sB,
HEMPaKTUYHUX BUCIOBIB, SIKi MMO3HAYEHI KPEATUBHUM IIapMOM Ta (haciuiizaiiero
peuenitii. [lop. anrn.: Two is company, three is none — Tree is company, two is
none; A friend in need is a friend indeed — A friend in need is not friend in deed.
[TomidyHKIIOHANBHICTh CJIIB BKJIIOYA€E B CBOIO MMApPaJUrMy TaKOX KpPEaTUBHY
¢yukiito. CaoBa BUKOPUCTOBYIOTHCS HE TUIBKM JJISI TBOPEHHS HOBHUX OJIMHHUILL
(MOBHO3HAUHMX Ta CHOYKOOBHX), aje TaKOX 1 JJs Kpealli HOBUX CMHCIIB,
noJisipu3aliii cuTyanii, Mmoaudikaiii KaHOHI30BaHUX NYMOK. Tak y TekcTi 00’ sBU
All day round service, but now octaHHi JiBa CJIOBa MOBHICTIO JE€CEMAaHTU3YIOTh
nornepenno  ppaszy. Cl0BO-«OMO3UIIIOHEP» but HIBEIIOE CMHUCI BChOTO
BuclioBNIeHHs. [ToniOHa iekceMa (Heratop) Moxe 3aiiMaTu U 1HIIIEe MICIIE B pEUCHHI
Ta BUpPaXaTUCS aJr€pPeHTHUMH 3aco0aMu — HaJABepOAJIbHUMH, IHTOHAIIIEIO Ta
PUTOPUYHUMH TUTAaHHAMU TUNY aHra.. What will Miss Grundy say?, yxp: Xiba
pesymb 6onu AK sAcia noswi? I'pa CIOBOM, TEKCTOM, >XaHpOM BOWpae B cebe
eneprito KMO, cuHepreTuky CKJIaJHUKIB, KaHOHI30BaHUM JOCBiA sKuX (a+B)
MEePEeTBOPIOETHCS Y HOBOTBIp. Bimomo, mo Errare humanum est, ane mroau
MOMUJISIIOTBCS, 1HKOJAM HApOYMTO 3 METOK 3alOBHUTH JIAKYHY T'yMOPOM,
3aMOJIOHUTH 4YHWTAuYa HEOUIKYBaHUM CYJKEHHSM, PO3CMIIIMTU  aJipecara,
3aCMOKOITH KWOro, CyrecTyBaTH MOJll, 3HSITU HANPYry, MEPEeKIIOUUTHUCS Ha IHIILY
temy. Ilop. anrn.: When I am good I am very, very good. When I am bad I am
better. T'ymopuctuunuii edekt, 3a I.I. [louenmoBum, Mae JiHrBajJbHHN abo
CUTyaTUBHUI xapakTep. BepOainizaliisi HempakTUYHOI Kpeallli — 1€ HeOUiKyBaHe
OCJIOBJICHHSI, JKMBa 1HHOBaIlid. Taka BepOokpealliss € CEKOHJAApPHOI0 IO
BIJIHOUIEHHIO JI0 CepHO3HOI BHUXIIHOI (opmu. TBopui 3yCuiisi HOCIIB MOBH €
OYEBUIHUMHU B Ipolecax TpaHcpopmailii NpUCIiB’iB B 1HIII >KaHPH, 30KpeMa B
3arajiku, adgopu3Mu, MpUKa3Ku Tomo. Moaudikaiii BIAKPUTI TI100aIbHIN
CTPYKTyp1 ManiuX TeKCTiB. llop.: Where there is a will there is a way out; Where
there is a wheel, there is a way;, Where there is a will, there is an heir.
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3A0BYTKHU TA IIEPCIIEKTUBU PO3BUTKY CYYACHOI'O MOBO3HABCTBA

AJITEpEeHTHUM € SBUIIE AacoI[laTUBHOTO KOHTakTyBaHHs [7, c. 11]. Ajoriune
KOHTaKTYBaHHS Ma€ MICLHE B KOPILYCl HApOAHOI €TUMOJOrii Ta HECEepHO3HHUX
KOMEHTYBaHb.

[lo3umiss ckimanHukiB (a+B) — (aB) € BeJIbMH BaroMor JUisl TeMa-
pematuuHoro mnpezactaBieHHss KMO. Ilop. mo3uuiiiHy 3HayyllicTh YHUCIOBHUX
BenuuMH tuny /32, 231, 321. I1o3uliiHO 1€TEPMIHOBAHUMHU € TAKOX KOHTAKTHI
IpyIu TUIY aHT. stone wall :: wall stone, bus stop :: stop bus, on :: no.

HoBoocMmucneHnHi peudi, aprepakTi, TAX01H, TEHACHII MOTPeOyI0Th HOBOTO
OCJIOBJICHHS Y MOBI Ta ii CyOMOBax, MosiBa HOBUX 3HAKIB 3HAKIB (METa3HAKIB), 1X
OOTpyHTYBaHHSI Ta PYHKI[IOHYBaHHS BepU(]PIKYETHCS ChOTOJICHHOI METO/I0JIOTIEIO,
CUHEPreTUYHOIO IHTETPaIll€l0 MUTaHb OHTOJIOTIT Ta THOCEOJIOT 1.

PoGouya rimore3a — OmiI3HAHO, OCMMCJIEHHO, OMOBJIECHHO — CTae
aKCIOJIOTTYHO KAHOHI30BAHOIO MJis MOJAibLIMX MOIIYKIB, PO3AYMIB B €HAO30HI
HayKOBOi KapTUHU CBITY.
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